
Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

C1

(MEN)  And I shall dwell 

in the house of the Lord forever,

(LADIES)  And I shall feast 

at the table spread for me;

( 男 ) 我要住在

耶和華的殿中到永遠,

( 女 ) 敵人面前

祢為我擺設筵席,





We Sing the Greatness of Our God

1.

We sing the greatness of our God 

That made the mountains rise,

That spread the flowing seas abroad 

And built the lofty skies.

讚美我主極大權能,
祂使群山屹立,

祂創造高闊的天空,
將海洋遍四極;



We Sing the Greatness of Our God

We sing the wisdom that ordained 

The sun to rule the day;

The moon shines full at His command,

And all the stars obey.

祂設日光治理白晝,
祂的智慧無窮;

明月繁星都聽主命,
發光照亮夜空.



We Sing the Greatness of Our God

2.

We sing the goodness  of the Lord 

That filled the earth with food;

He formed the creatures with His word

And then pronounced them good.

讚美恩主滿有憐恤,
使地生出五穀,

祂言一出即造牲畜,
並美好的萬物;



We Sing the Greatness of Our God

Lord, how Thy wonders are displayed 

Where’er we turn our eyes:

In every season of the year, 

And through the changing skies.

主祢所陳設的萬象,
都呈現在眼前,

隨著奇妙幻變天空,
四季轉換年年.



We Sing the Greatness of Our God

3.

There’s not a plant or flower below 

But makes Thy glories known;

And clouds arise and tempests blow 

By order from Thy throne,

天下所有花草樹木,
無不彰顯主榮,

雲彩飄浮強風吹出,
均照主命聽從;



We Sing the Greatness of Our God

While all that borrows life from Thee

Is ever in Thy care,

And everywhere that man can be,

Thou, God, art present there.

眾生都從主得氣息,
蒙主眷顧愛寵,

天下人類遍及之地,
主恩必在其中.



Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

A.Chorus 副歌

(2X)

Surely goodness and mercy 

shall follow me

All the days, 

all the days of my life.

一生一世我必有

恩惠慈愛隨著我,

直到永永遠遠;



Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

Bv3.

When I walk thru the dark lonesome valley,

My savior will walk with me there;

And safely His great hand will lead me

To the mansions He’s gone to prepare.

當我走過寂寞的幽谷,

救主必與我行一路,

祂大能手保護引領我,

到為我預備的居處.



Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

A.Chorus 副歌

(2X)

一生一世我必有

恩惠慈愛隨著我,

直到永永遠遠;

Surely goodness and mercy 

shall follow me

All the days, 

all the days of my life.



Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

C1

(MEN)  And I shall dwell 

in the house of the Lord forever,

(LADIES)  And I shall feast 

at the table spread for me;

( 男 ) 我要住在

耶和華的殿中到永遠,

( 女 ) 敵人面前

祢為我擺設筵席,



Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

C2

Surely goodness and mercy 

shall follow me

All the days, 

all the days of my life,

一生一世我必有

恩惠慈愛隨著我,

直到永永遠遠.



Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

All the days, 

all the days of my life.

隨著我,

直到永永遠遠.


